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She ghengey Tibetagh-Burmagh ee Yakthungish 
(Yakthung Pan; ta sleih joarree cur Limbu urree). T'ee goll 
er loayrt ayns Nepaal as yn Injey ec y sleih Yakthung. Ta 
queig abbyrtyn eck: Panthare, Phedape, Chatthare as 
Tambar Khole. She Panthare eh yn abbyrt cadjinit, agh ta 
Phedape ec y theay son y chooid smoo. Ta Yakthungish 
mastey qhengaghyn smoo Nepaal, Sikkim as in Injey 
Hwoaie. 


Limbu Script 

Letters 


Ta corys screeuee ee hene ec Yakthungish, ass bun 
Devanagiri as corys screeuee Tibetagh. She abugida t'ayn. Ta 
ny smoo Yakthungee lettyragh ayns Nepaahsh na 
Yakthungish, as myr shen, ta cloughyn Yakthungish daa- 
hengagh marish lhieggan Nepaalish dy cadjin. 


Wtow SZaVQ'9r J l5S€S 
immrmm « to kho 90 gbo 090 co cho jo |ho nyo 

r* * /ka/ tVo/ /g*o t trp/ taX /c*o/ /p/ /fo/ lf& 

u-to: 3d»5DZU00C<ziQ 

t ****** to tho < 5 o Oho rx> po pho bo bho mo 

*>a /tv tr& K& /tro/ trol tpo/ /p'o/ /bo t /tfo/ /nvV 

llMu 3 * ir q q (3 

lmm*l** yoroiowo sho tso »o ho >00 

*a tiOt tn/ Ao/ twot /& /tùt ftat W 


Cummal 

Corys screeuee 

Sheeanoaylleeaght 

Corocklyn 

Breeocklyn 

Fontyn 

Imraaghyn 

Lioaryn 

Kianglaghyn mooie 


Corys screeuee 



Yakthungish 

3 c g?. yakthung pàn 

Goll er loayrt Nepaal, yn Injey 

ayns 


Ard 

Limbuwan, Sikkim, Kashmir, 
Darjeeling, Bengal Heear 

Earroo 


loayreyderyn 

Kynney 

Sheenagh-Tibetagh 

ghengey 

■ Tibetagh-Burmagh 


- Himalayagh 


■ Mahakiranti 


■ Kiranti 


- Yakthungish 

Corys 

Corys screeuee Yakthungagh, 

screeuee 

Devanagari 

Coadyn ghengey 

ISO 639-1 

Gyn coad 

ISO 639-2 

sit 

ISO 639-3 

lif (http://www.ethnologue.co 


m/show_language.asp?code=lif) 

Nodyn: Foddee vel cowraghyn sheeanagh ASE 
ayns Unicode eryn duillag shoh. 


DiacntCT _ 
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Corys screeuee Yakthungish. Ta lettyryn 
Iheeah ass ymmyd. 
































Sheeanoaylleeaght 

Shoh tasht myn-heeanagh Yakthungish, rere George van DriemJ 1 ' 


Corocklyn 

Ta Yakthungish geddyraghey bleaystee ayns kiare rere ennalaghey as cronnaneaght: ennaht gyn cronnane, gyn 
cronnane, cronnaneagh as cronnaneagh ennalit. Cha nel y wheiggoo horgh ry-chlashtyn agh ayns focklyn 
joarree. Ayns y taabyl heese, cha nel myn-heeanyn ayns eddyraishnee ry-chlashtyn agh ayns focklyn joarree. 
Er lesh van Dries nagh nee myn-heeanyn dooghyssagh t'ayn, agh fir eeassit. 


Myn-heeanyn corocklagh ny Yakthungish 



Daa- 
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Coghooysagh 

Sluggidagh 

Bleaystagh 
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w 


j 




Faggyssaght 

Ihiattagh 
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Breeocklyn 


Myn-heeanyn breeocklagh ny Yakthungish 



Giare 

Liauyr 

Toshee Lieh-hoshee Meanagh Cooyl 

Toshee Lieh-hoshee Meanagh Cooyl 
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Fontyn 


Ta'n font Code2000 lhiggey dhyt taishbyney cowraghyn Yakthungish. 
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